ภาษาเกาหลี ตอนที่ 1
 

ภาษาเกาหลี
พยัญชนะภาษาเกาหลีมี 14 ตัว 
ㄱ  
= 
g as in get


=
ก/ค    


(คียอก)
ㄴ
=
n as in no


=
น 


(นีอึน)

ㄷ
=
d as in duck


=
ท/ด


(ทีกึด)

ㄹ
=
r/l and n after m,n or ng
=
ร


(รีอึล)

ㅁ
=
m as in moon


=
ม


(มีอึม)

ㅂ
=
b as in book


=
พ/บ


(พีอึบ)

ㅅ
=
s(sip)/sh(ship)


=
ซ/(ช)เสียงเบา 

(ซีอึด)

ㅇ
=
ng as in thing


=
ง (พญช.ต้นไม่ออกเสียง)
(อีอึง) 

ㅈ
=
j as in jam


=
ช/จ


(ชีอึด)

ㅊ
=
ch as in chicken

=
ช(เสียงหนัก)

(ชี้อึด)

ㅋ
=
k as in kill


=
ค(เสียงหนัก)

(คี้อึด)

ㅌ
=
t as in table


=
ท(เสียงหนัก)

(ที้อึด)

ㅍ
=
p as in park


=
พ(เสียงหนัก)

(พี้อึด)

ㅎ
=
h as in hall


=
ฮ


(ฮีอึด)

พยัญชนะซ้อน (เสียงหนัก)
ㄲ
=
ssang-giyeok


=
ก


(ซังกียอก)
ㄸ
=
ssang-diguet


=
ต


(ซังทีกึด)

ㅃ
=
ssang-bieup


=
ป


(ซังพีอึบ)

ㅆ
=
ssang-siot


=
ซ


(ซังซีอด)

ㅉ
=
ssang-jieut


=
จ


(ซังจีอึด)

                    สระเดี่ยว 10 ตัว 





   สระประสม 11 ตัว
ㅏ
=
a
=
อา


ㅐ
=
ae
=
แอ
ㅑ
=
ya
=
ยา


ㅒ
=
yae
=
แย

ㅓ
=
eo
=
ออ


ㅔ
=
e
=
เอ

ㅕ
=
yeo
=
ยอ


ㅖ
=
ye
=
เย

ㅗ
=
o
=
 โอ


ㅚ
=
oe
=
เว

ㅛ
=
yo
=
 โย


ㅟ
=
wi
=
วี

ㅜ
=
u
=
อู


ㅢ
=
ui
=
อึย

ㅠ
=
yu
=
ยู


ㅘ
=
wa
=
วา

ㅡ
=
eu
=
อือ


ㅙ
=
wae
=
แว

ㅣ
=
i
=
อี


ㅝ
=
wo
=
วอ








ㅞ
=
we
=
อุเว
ภาษาเกาหลี ตอนที่ 2
วันนี้ก็มารู้จักคำศัพท์ง่ายๆ และก็วิธีประสมคำในภาษาเกาหลีกันนะครับ
วิธีการประสมคำในภาษาเกาหลี มี 4 วิธีด้วยกัน
1. พยัญชนะต้น + สระ  
2. พยัญชนะต้น + สระ  [image: image1.jpg]


 เช่น 여보세요 (คำทักทายเวลารับโทรศัพท์) , 바보 (ติ๊งต๊อง) 

3. พยัญชนะต้น+สระ+ตัวสะกด [image: image2.jpg]


 เช่น 잠깐만 기다리세요 (กรุณารอสักครู่) 

4. พยัญชนะต้น+สระ+ตัวสะกด [image: image3.jpg]


  เช่น  타국 , 이름 , 방콕(กรุงเทพฯ) , 녹차 (ชาเขียว)
* 1 = พยัญชนะต้น / 2 = สระ / 3 = ตัวสะกด 

** สำหรับคำที่มีตัวสะกด 2 ตัว จะออกเสียงเฉพาะตัวสะกดตัวแรกเท่านั้น แต่ถ้าคำถัดไปเป็น ㅇ จะออกเสียงเป็นตัวสะกดตัวที่ 2 
เช่น 읽다  จะมีตัวสะกด 2 ตัว คือ ㄹ และㄱ จะออกเสียงตัวสะกดตัวแรก คำนี้จึงอ่านว่า일다 (อีลดะ)
        읽어요จะมีตัวสะกด 2 ตัว คือ ㄹ และㄱ แต่คำถัดไปเป็นㅇจึงต้องอ่านว่า일거요 (อีลกอโย)
กรณีเหล่านี้ [일다 (อีลดะ) / 일거요 (อีลกอโย)] ใช้สำหรับการอ่านเท่านั้น ไม่ใช้เขียน 
การแต่งประโยคง่ายๆ
제 + 이름은  +  와신  +  입니다.  

(
ประธาน + คำนาม + กริยา
ผม           ชื่อ                วศิน                เป็น  

저는    +    타국    +    기이드  + 입니다.   
(  
ประธาน + คำขยาย + นาม + กริยา
ผม               ประเทศไทย           ไกด์                 เป็น
***  TIP. คำนาม +입니다.
เช่น..

안녕하사요! 


อ่านว่า 
อันยองฮาเซโย  

แปลว่า
สวัสดีครับ/ค่ะ
제이름은 와신 입니다.  
อ่านว่า 
เชอีลึมมึน วศิน อิบนิดะ   
แปลว่า 
 ผมชื่อวศิน
저는 타국사람 입니다.
อ่านว่า 
ชอนึน แทกุกซาลัม อิบนิดะ 
แปลว่า 
ผมเป็นคนไทย
저는 타국기이드 입니다.
อ่านว่า 
ชอนึน แทกุกไกดึ อิบนิดะ 
แปลว่า 
ผมเป็นไกด์ไทย
ศัพท์
제(เช) = ผม/ดิฉัน(แสดงความเป็นเจ้าของด้วย)
이름 (อีลึม) = ชื่อ
입니다(อิบนิดะ) = เป็น/คือ
타국(แทกุก) = ประเทศไทย
사람 (ซาลัม) = คน
기이드 (ไกดึ) = ไกด์
읽어요(อีลกอโย) = อ่าน
책 (แชค) = หนังสือ
ก็เพิ่งเริ่มเรียนนะครับ อาจมีผิดพลาดบ้าง ยังงัยใครที่เจอข้อผิดก็บอกได้นะครับจาได้แก้ไขให้ถูกต้อง
ภาษาเกาหลี ตอนที่ 3
วันนี้ก็เป็นวันที่ 3 แล้วคราบที่ไปเรียนมาก เริ่มยากขึ้นเรื่อยๆ เฮ้อ.. 
안녕하사요.



สวัสดีครับ

만다서반갑습니다.


ยินดีที่ได้รู้จัก
제이름은 “ㅇㅇㅇ”입니다.

ผม(ดิฉัน)ชื่อ....... 

저는 타극 가이드 입니다.

ผม(ดิฉัน)เป็นไกด์ไทย
วันนี้ก็ไปเรียนวิธีการตั้งประโยคคำถามอย่างง่ายมา(แต่ก็ไม่ง่ายเท่าไหร่อ่ะ)
เช่น 이름믄뭐예요? (ชื่ออะไร) 제이름은 “ㅇㅇㅇ”입니다.(ผม(ดิฉัน)ชื่อ.......)
이름 (ชื่อ) + 믄/이 + 뭐예요(อะไรครับ/ค่ะ)?  อาจใช่คำว่า 직업(อาชีพ) ใส่แทนได้
직업이뭐예요? (คุณทำอาชีพอะไร) 저는 타극 가이드 입니다. (ผม(ดิฉัน)เป็นไกด์ไทย)
อาชีพอื่นๆเช่น 전쟁님(ครู) , 사업가 (นักธุรกิจ), 공무원 (ข้าราชการ), 상인 (พ่อค้า/แม่ค้า), 배우 (นักแสดง), 의사 (หมอ), 비서 (เลขาฯ), 가수(นักร้อง) , 미용사 (ช่างเสริมสวย ญ.เท่านั้น), 괴학자 (นักวิทยาศาสตร์), 회사원(พนักงานออฟฟิต) ,요리사 (พ่อครัว), 변호사 (ทนายความ), 사장님 (ประธานบริษัท) ฯลฯ 

ถ้าต้องการระบุเพศลงไปเราจะใส่คำว่า 남 (남자) ผู้ชาย และ 여 (여자) ผู้หญิง เช่น남가수 , 여배우 , 남괴학자 , 남변호사 .
หรือ 당신은요리사입니까? คุณเป็นพ่อครัวใช่มั้ย당신은ㅇㅇㅇ입니까? คุณคือ... ใช่มั้ย
จะอยู่ในรูปของ 당신(คุณ)+은(ตัวเชื่อม)+요리사(พ่อค้า)+입니까(คือ/เป็น)? 
ในการถามที่ลงท้ายด้วย  입니까? เราจะตอบได้ 2 แบบคือ  여(ใช่),~입니다. หรือ아니오 (ไม่ใช่),~아닙니다.  ตัวอย่างเช่น
당신은요리사입니까? 여, 저는요리사입니다. หรือ당신은요리사입니까? 아니오,

저는요리사아닙니다. 저는가이드입니다.
**  당신 อาจแทนด้วยคำอื่นเช่น 그는 (เขา/เธอ)  그녀는(เธอ) เช่น 그는요리사입니까? (เขาเป็นพ่อครัวใช่มั้ย)
สำหรับประธานขึ้นต้นประโยค 당신은 , 그는 , 그녀는 ,  저는 จะใช้ 는 หรือ 은 อยู่ที่ประธานมีตัวสะกดหรือไม่ 
ตัวอย่างคำที่สามารถนำไปใช้ได้ทั่วๆไป 
이해했어요 / 알았어요? เข้าใจมั้ย ,  잘몰라요 ไม่แน่ใจ  , 괜찮아요 ไม่เป็นไร , 미안합니다 / 죄송합니다 ขอโทษ .잠깐만기다리세요 / 잠깜만요 กรุณารอสักครู่ , 별일없어요? / 별일없죠? สบายดีมั้ย , 좋습니다 / 좋아요 สบายดี , 감사합니다 (ขอบคุณ)

การนับเลข ในภาษาเกาหลี
1 = 얼

2 = 이 

3 = 삼

4 = 사 

5 = 오
6 = 육

7 = 칠

8 = 팔

9 = 구

10 = 십
100 = 백
1000 = 천
10000 = 만
100000 = 십만
ลองเอาไปฝึกๆกันดูนะครับ แล้วพรุ่งนี้เจอกันใหม่  안녕히계세요.
ภาษาเกาหลี ตอนที่ 4
안녕하사요 วันนี้เรียนเรื่องไวยกรณ์มา นับว่ายากขึ้นอีกก้าว เล่นเอาปวดหัวเชียวละ
Key point 1 คำกริยาทุกคำประกอบด้วย 2 ส่วน คือ รากศัพท์ + คำลงท้าย เช่น
먹다     (กิน)
= 
먹+ 다 
오다    (มา)
= 
오 + 다
가다    (ไป)
= 
가 + 다
보다      (ดู)
= 
보 + 다
ในที่นี้ตัวสีแดงก็คือรากศัพท์ และสีน้ำเงินก็คือคำลงท้าย เวลานำกริยามาใช้ เราจะต้องมีการเปลี่ยนแปลงรูปคำโดยการผันกริยา และเปลี่ยนรูปแบบของคำลงท้ายเพื่อแสดงถึง กาล(เวลา) มาลา(ประเภทของประโยค และวาจก (กรรม) 
Key point 2 รูปแบบการผันกริยาแบบ ㅂ니다 โดยวางหลังรากศัพท์ที่ไม่มีตัวสะกด เช่น
보다  (ดู) ( 뵵니다 [보+ㅂ니다] : 우리는 알카쟈쇼를 봅니다.พวกเราดูอาคาซาร์โชว์
우리는(พวกเรา) + 알카쟈쇼 (อาคาซาร์โชว์) + 를(ตัวชี้กรรม) + 봅니다(ดู).
가다 (ไป) ( 갑니다 [가 + ㅂ니다] : 우리는 산호섬에 갑니다.พวกเราไปเกาะประการัง
우리는(พวกเรา) + 산호섬 (เกาะประการัง/เกาะล้าน) + 에 (ตัวชี้กรรมที่เป็นสถานที่) + 갑니다 (ไป).
Key point 3 รูปแบบการผันกริยาแบบ 습니다 โดยวางไว้หลังรากศัพท์ที่มีตัวสะกด เช่น 먹다 , 받다 

먹다 (กิน) ( 먹습니다 [먹+습니다] : 우리는 밥을먹습니다.พวกเรากินข้าว
우리는 + 밥 (ข้าว)+ 을(ตัวชี้กรรม) + 먹습니다(กิน).

받다 (รับ)  ( 받습니다[받+습니다]: 맛사지사는 팁을 받습니다.หมอนวดได้รับทิป
맛사지사는 / 안마사 (หมอนวด) + 팁(ทิป) + 을(ตัวชี้กรรม)+ 받습니다(รับ)
Note : ㅂ니다 ใช้ทำเป็นประโยคบอกเล่าที่รากศัพท์ไม่มีตัวสะกด  แต่ถ้ามีตัวสะกดจะใช้습니다
Key point 4  รูปแบบการผันกริยาแบบ ㅂ니까 โดยวางหลังรากศัพท์ที่ไม่มีตัวสะกด เช่น
이다 (เป็น/คือ) ( 입니까 : 이것은 바지 입니까? นี่คือกางเกงใช่มั้ย 
이것은(สิ่งนี้) + 바지(กางเกง) + 입니까 (คือ)? เวลาตอบก็คือ에,이것은바지입니다. หรือ
저것은 여권 입니까? สิ่งนั้นคือ passport ใช่มั้ย  에, 저것은여권입니다. 
머무다 (พัก) : 머몹니다 ( 머몹니까  : 저음(ครั้งแรก)방문(เยือน)입니까? มาพักครั้งแรกใช่มั้ย เวลาตอบก็คือ 에, 저음방문머몹니다.ใช่ มาพักครั้งแรก
Key point 5 รูปแบบการผันกริยาแบบ 습니까 โดยจะวางหลังรากศัพท์ที่มีตัวสะกด เช่น
찍다 (ถ่ายรูป) ( 찍습니까 : 사진을찍습니까? ถ่ายรูปมั้ย 
먹다 (กิน) ( 먹습니까 : 우리는 밥을먹습니까?.พวกเรากินข้าวมั้ย
보여주세요 : ขอดูหน่อย  

Note :  ㅂ니까 ใช้ทำเป็นประโยคคำถามโดยวางหลังรากศัพท์ที่ไม่มีตัวสะกด ถ้ามีตัวสะกดจะใช้습니까
วันนี้เอาแค่นี้ก่อนน่ะคราบ เดี๋ยวจาปวดหัวกันซ่ะก่อน ... พรุ่งนี้ค่อยมาต่อกันใหม่ 안녕히 가세요….
ภาษาเกาหลี ตอนที่ 5
หายกันไปหลายวัน ยังจำกันได้มั้งรึป่าว หรือว่าลืมๆกันไปหมดแล้วอะ ทบทวนๆกันบ่อยๆนะคราบ วันนี้มาต่อ
Key point 6 การใช้กริยา 이다 (แปลว่าเป็น / คือ) ต้องการส่วนเสริมซึ่งเป็นคำนาม โดยวางอยู่กับ이다ได้แก่คำนาม +이다  Ex. 선님이다 : แขก / ลูกค้า
Key point 7 การใช้กริยา 아니다 (แปลว่า ไม่ใช่ ) ต้องการคำนามที่มีคำช่วยชี้ประธาน 이 / 가 อยู่ด้วยเสมอ ได้แก่ คำนาม +이(คำนามไม่มีตัวสะกด) / 가(คำนามมีตัวสะกด) +  아니다
Ex.
저는 손님입니다  (ผมเป็นลูกค้า)( 저는손님이 아닙니다. (ผมไม่ใช่ลูกค้า)

저는 가이드입니다 (ผมเป็นไกด์) (저는 가이드가아입니다. (ผมไม่ใช่ไกด์)
สรุป 

ㅂ니다 ใช้ทำเป็นประโยคบอกเล่าที่รากศัพท์ไม่มีตัวสะกด  แต่ถ้ามีตัวสะกดจะใช้습니다

ㅂ니까 ใช้ทำเป็นประโยคคำถามโดยวางหลังรากศัพท์ที่ไม่มีตัวสะกด ถ้ามีตัวสะกดจะใช้습니까

이다 (입니다 / 입니까)  /이 / 가 + 아니다 (아닙니다 /아닙니까)

Ex. 만다서반갑습니다.(ยินดีที่ได้รู้จัก) 반갑 เป็นกริยาแท้ ทำให้เป็นประโยคบอกเล่าโดยเติม 습니다 
당신의 이름 ~ / 당신은 이름 ~  :  คุณชื่อ ... ทั้ง 의 / 이 ใช้ชี้แสดงความเป็นเจ้าของ 
나이 / 연세 : อายุ ; 나이가몇살입니까? อายุเท่าไหร่  몇살 (ปี ;ใช้กับอายุเท่านั้น)
한번더 말씀 해주세요 (말씀 해세요) ขออีกทีครับ 
사다 [삽니다/십니까?] : ซื้อ   /  표 : ตั๋ว  를 : ตัวชี้กรรม
( 표를십니까? ซื้อตั๋วรึยัง 표를삽니다.ซื้อตั๋วแล้ว 
โครงสร้างประโยคของภาษาเกาหลีจะต้องมีตัวช่วยแสดงประธาน และคำช่วยแสดงกรรมอีกด้วย 
1. 은/는  เป็นตัวช่วยแสดงประธาน โดยวางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่ทำหน้าที่เป็นประธานของประโยค โดย -은วางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่มีตัวสะกด และ -는วางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่ไม่มีตัวสะกด เช่น 저는 음악을듣습니다(듣다). ฉันฟังดนตรี  / 누님은 편지를씁니다(쓰다). พี่สาวเขียนจดหมาย  / 아버지는 운동을 합니다(하다). พ่อเล่นกีฬา 
2. 을/를 เป็นตัวช่วยแสดงกรรม โดยวางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่ทำหน้าที่เป็นกรรมของประโยค โดย –을วางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่มีตัวสะกด และ –를วางไว้หลังคำนามหรือสรรพนามที่ไม่มีตัวสะกด เช่น 저는 한국말을 배웁니다(배우다). ฉันเรียนภาษาเกาหลี / 우리는 우유를 삽니다(사다). พวกเราซื้อขนม / 저는 텔레비전을 븝니다(브다).ฉันดูโทรทัศน์
ลองทำแบบฝึกหัดดูนะครับว่า เข้าใจรึป่าว  ให้เติม을/를 และ은/는  
1.     저_____ 커퍼 _____________마십니다.
2.     와니 씨______ 편지 ____________ 씁니다.

3.     형______텔레비전 ____________븝니다.

4.     상억 씨 ______ 한국말_____________배웁니다.

5.     저______운동____________ 좋아합니다.
 
แล้วจามาเฉลยให้ดู ตอนหน้าแล้วกันนะครับ 

ภาษาเกาหลี ตอนที่ 6
การนับจำนวนในภาษาเกาหลีจะวางคำลักษณนามไว้หลังตัวเลข ซึ่งมีอยู่ 2 แบบ คือจำนวนนับที่เป็นภาษาเกาหลีแท้(มี 99 ตัว) และคำยืมมาจากภาษาจีน 
ตัวเลข 


คำภาษาเกาหลีแท้


คำยืมมาจากภาษาจีน
1


하나



일
2


둘



이
3


셋



삼
4


넷



사
5


디섯



오
6


여섯



육
7


일곱



칠
8


여덟



팔
9


아홉



구
10


열



십
11


열하나


십일
100






백
1000






전
10000






만
100000





십만
1000000





백만

คำจำนวนนับที่เป็นภาษาเกาหลีแท้เมื่อต้องนับสิ่งของหรือบุคคลต้องมีลักษณนามมาต่อท้ายด้วย และมีการเปลี่ยนรูปคำจำนวนนับตั้งแต่ 1-4 ได้แก่  하나 ( 한, 둘 ( 두, 셋 ( 넷, 넷 ( 네 
ลักษณนาม ในภาษาเกาหลี 
1. - 개 ใช้นับสิ่งของต่างๆเช่น กระเป๋า / กล้วย / เก้าอี้ / แอปเปิ้ล เป็นต้น  เช่น 의자 세 개 주세요.ขอเก้าอี้สามตัว / 사방 두 개. แอปเปิ้ลหนึ่งผล 
2. - 사람 / 분 ใช้นับจำนวนคน เช่น디섯사람 คน 5 คน / 한국 사람을두사람 입니다.คนเกาหลี 5 คน 
3. - 병 ใช้นับจำนวนขวด เช่นขวดเบียร์ ขวดโค้ก เช่น 맥수 한 병(เบียร์ 1 ขวด) , 콜라 두 병(โค้ก 2 ขวด) , 술 디섯 병เหล้า 5 ขวด 
4. -  산 ใช้นับจำนวนแก้ว เช่น 커비 한 잔(กาแฟ 1 แก้ว) , 차 두 산 (ชา 2 แก้ว) , 인삼차 여섯 산 (ชาโสมเกาหลี 6 แก้ว)
นอกจากนี้ยังมีลักษณนามอื่นๆอีก เช่น 채(หลัง) , 갑(ซอง) , 송이(ช่อ) , 권(เล่ม) , 켤레(คู่) โดยจะเรียงประโยคอยู่ในรูป สิ่งของ + คำจำนวนนับ + คำลักษณะนาม เช่น의자 +세+ 개 주세요
ตัวอย่างประโยค
A: 이 가방은 한 개에 얼마입니까? กระเป๋าใบนี้ราคาเท่าไหร่
B: 마ㅗ 원입니다. หนึ่งหมื่นวอน

A: 한 개 줍니다. ขอหนึ่งใบ

A: 이 사과는 한 개에 얼마입니까? แอปเปิ้ลลูกนี้ราคาเท่าไหร่

B: 오백 원입니다.ห้าร้อยวอน

A: 세 개 줍니다. ขอสามลูก 
 

พอเข้าใจกันบ้างมั้ยครับ อ่อ เฉลย แบบฝึกหัดที่ให้ไปลองทำนะครับ 
1.     저_는__ 커퍼 __을__마십니다.
2.     와니 씨__는__ 편지 __을__ 씁니다.
3.     형__은__텔레비전 __를__븝니다.
4.     상억 씨 __는__ 한국말__를__배웁니다.
5.     저__는__운동__를__ 좋아합니다.
                  ทำกันได้มั้ยครับ ยังงัย ลองหาหนังสืออ่านเพิ่มเติมดูนะครับ หรือ ไม่เข้าใจตรงไหนก็ลองโพสไว้แล้วกัน แล้วผมจาไปถามซอนแซงนิมให้คราบบบ 
ภาษาเกาหลี ตอนที่ 7
หายกันไปนานมากๆไม่รู้ว่าจะยังจำศัพท์ จำไวยกรณ์กันได้อยู่บ้างรึป่าวนะครับ ช่วงนี้เรียนหนักมากอาทิตย์หน้าก็ปิดคอร์สแล้วด้วย ต้องมีสอบพูดด้วยอ่ะ เฮ้อ.. จะรอดมั้ยเนี่ยเรา เอาว่ะ สู้ๆ มาต่อกันเลยนะครับวันนี้เราจะพูดถึงการใช้ 에서 (ที่) เป็นคำช่วยใช้ตามหลังคำนามเพื่อบอกตำแหน่งสถานที่ ใช้กับคำกริยาแสดงการกระทำ โดยที่การกระทำนั้นกระทำอยู่กับที่ เช่น 먹다 กิน / 만나다 พบ / 일하다 ทำงาน/ 공부하다 เรียน/ 배우다เรียน/ 읽다 อ่าน/ 하다 ซื้อ/ 마시다 ทำ 
Noun + 에서 + verb

Ex. 
나는 식당에서 밥을 먹습니다. ฉันกินข้าวที่ร้านอาหาร
나는 학교에서 한국어를 합니다. ฉันเรียนภาษาเกาหลีที่โรงเรียน
นอกจากนี้ในภาษาเกาหลียังมีคำแสดงคำถามด้วยเช่นกัน เช่น누구  ใคร / 왜ทำไม / 어떻제 อย่างไร / 무엇อะไร / 어디ที่ไหน / 언제เมื่อไหร่ / 어느 อย่างไหน,อันไหน
누구+ Noun 
Ex.
저 사람 누구입니까? คนโน้นคือใคร
무엇을 삽나까? : ซื้ออะไร

어디에서 무엇을 합나까? ทำอะไรที่ไหน

어느 백화잠에서 삽니따? ซื้อที่ห้างสรรพสินค้าไหน
Conversation 

A: 여기는 어디입니까? :ที่นี่ที่ไหน
B: 여기는 집입니다. :ที่นี่ที่บ้าน 

A: 요즘 무엇을 합니까? :ช่วงนี้ทำอะไร

B: 한국말을 배웁니다. :เรียนภาษาเกาหลี

A: 어디에서 한국말을 배웁니까? :เรียนภาษาเกาหลีที่ไหน

B: 람캄행대학교에서 한국말을 배웁니다. : เรียนภาษาเกาหลีที่มหาวิทยาลัยรามคำแหง

ที่นี่มาต่อกันที่คำว่า 에 (ที่) ใช้เหมือนกัน 에서 แต่ใช้ในความหมายของการเคลื่อนที่ โดนใช้กับกริยาที่มีการเคลื่อนที่ เช่น가다ไป / 오다 มา / 다니다ไปกับ 
Ex. 
형은 회사에 갑니다. พี่ชายไปที่บริษัท

나는 책방에 갑니다. ฉันไปร้านหนังสือ
ลองดูประโยคนี้ดูนะ ... 
나는 식당에서 밥을 먹습니다. 
ฉันกินข้าวที่ร้านอาหาร



나는식당에 밥을 갑니다.

ฉันไปกินข้าวที่ร้านอาหาร
จะเห็นว่าทั้ง 2 ประโยคนี่จะคล้ายกัน แต่จะใช้คำกริยาต่างกัน คำช่วยจึงต้องใช้ต่างกัน อย่าสับสนเน้อ..

ไวยกรณ์ตัวต่อไปก็คือ 도 ( ก็/ด้วย ) ใช้ใส่ไว้หลังคำนามหรือสรรพนาม สามารถใช้แทนคำช่วยต่างๆได้เช่น คำช่วยแสดงประธาน คำช่วยแสดงกรรม 
Ex.
저는 한국어를 배웁니다.ฉันเรียนภาษาเกาหลี  저도한국어를 배웁니다. ผมก็เรียนภาษาเกาหลีด้วย

형은 식당에서 밥을 먹습니다. พี่ชายกินข้าวที่ร้านอาหาร나도식당에 밥을 갑니다. ผมก็ไปกินข้าวที่ร้านอาหาร

ลองทบทวนแล้วแต่งประโยคดูนะครับ เพื่อความเข้าใจ ยังงัยมีไรก็สอบถามมาได้นะครับ เข้าใจไม่เข้าใจยังงัย แล้วผมจะถาม 선생님 ให้อีกที... 
เขียนอักษรจีน

   ผมเชื่อว่าเราคงเคยเห็นตัวหนังสือจีนกันมาแล้ว หลายๆคนคงรู้สึกสับสนและไม่รู้จะเริ่มขีดตรงไหนก่อน ทั้งนี้เพราะตัวอักษรจีนประกอบด้วยเส้นหลายๆเส้นประกอบกัน แต่ในความเป็นจริงแล้ว ตัวอักษรจีนก็มีกฎในการเขียนอยู่เหมือนกันว่าจะต้องเขียนจากไหนไปไหนก่อน ซึ่งเราจะได้ศึกษากันต่อไปเพื่อที่จะได้เขียนได้ถูกต้องนะครับ

เรามาดูประเภทของเส้นในตัวอักษรจีนกันก่อนนะครับ 

  เส้นแรกเราเรียกว่า "เหิง" เป็นเส้นตรงธรรมดา เขียนโดยลากจากซ้ายไปขวา - - - - - - - - - - - - - - -[image: image4.png]



  เส้นที่ 2 เรียกว่า "เผี่ยะ" เป็นเส้นที่ลากลงจากมุมบนด้านขวาไปยังด้านล่างซ้าย- - - - - - - - - - - - - - -[image: image5.png]



  เส้นที่ 3 เรียกว่า "หน้า" เป็นเส้นที่ลากลงจากมุมบนด้านซ้ายไปยังด้านล่างขวา- - - - - - - - - - - - - - -[image: image6.png]



  เส้นที่ 4 เรียกว่า"เตี่ยน" เป็นแต้มเล็กๆ สามารถแต้มจากมุมบนไปยังมุมล่างซ้าย หรือจะเป็นมุมล่างขวาก็ได้- - - - - - - - [image: image7.png]



  เส้นที่ 5 เรียกว่า "ซู่" เป็นเส้นในแนวตั้ง เขียนจากบนลงล่าง- - - - - - - - - - - - - - -[image: image8.png]



  เส้นที่ 6 เรียกว่า "โกว" เป็นเส้นที่ตรงปลายจะเหมือนตะขอเกิดได้จากการตวัดพู่กันหรือปากกา แบ่งได้อีกหลายอย่าง [image: image9.png]



       แบบแรกเรียกว่า "เหิงโกว" เป็นเส้นในแนวนอนเหมือนเส้น เหิง แต่ตรงปลายมีการตวัดเส้นเข้าด้านใน- - - - - - - - [image: image10.png]



       แบบที่ 2 เรียกว่า "ซู่โกว" เป็นเส้นในตั้งเหมือนเส้น ซู่ แต่ตรงปลายมีการตวัดเส้นเข้าด้านใน- - - - - - - - - - - - - - -[image: image11.png]



       แบบที่ 3 เรียกว่า "วานโกว" เป็นเส้นโค้งเข้าในแนวตั้ง ตรงปลายมีการตวัดเส้นเข้าด้านใน- - - - - - - - - - - - - - -[image: image12.png]



       แบบที่ 4 เรียกว่า "เสียโกว" เป็นเส้นโค้งออกในแนวตั้ง ตรงปลายมีการตวัดเส้นออกด้านนอก- - - - - - - - - - - - - - -[image: image13.png]



       แบบที่ 5 เรียกว่า "ผิงโกว" เป็นเส้นโค้งออกขนาดเล็กในแนวนอน ตรงปลายมีการตวัดเส้นออกด้านนอก- - - - - - - - [image: image14.png]



  เส้นที่ 7 เรียกว่า "ถี" เป็นเส้นตรงแนวนอนแทยงขึ้นด้านบน โดยมีการลากจากล่างซ้าย ขึ้นไปบนขวา- - - - - - - - [image: image15.png]&




  เส้นที่ 8 เรียกว่า "เจ๋อ" เป็นเส้นที่มีการบิดทั้งเส้นแนวนอนแล้วลากลงหรือเส้นแนวตั้งหักมุมลากตามแนวนอน- -[image: image16.png]


 [image: image17.png]



  เส้นที่ 9 เรียกว่า "เหลียนเหอ ปี่ฮว้า" เป็นเส้นที่มีการรวมกันของเส้นหลายประเภท แบ่งย่อยได้อีกหลาย ประเภท [image: image18.png]



       แบบที่ 1 เรียกว่า "เหิงเจ๋อโกว" เป็นเส้นตรงในแนวนอนแล้วโคังลงพร้อมทั้งมีการตวัดเข้าด้านในของปลายเส้น- - - - [image: image19.png]



       แบบที่ 2 เรียกว่า "ซู่วานโกว" เป็นเส้นในแนวตั้งแล้วบิดไปทางขวาตามแนวนอนแล้วตวัดหางขึ้น- - - - - - - - [image: image20.png]



       แบบที่ 3 เรียกว่า "เหิงเผี่ยะ" เป็นเส้นในแนวนอนแล้วตวัดเฉียงไปทางด้านซ้ายล่าง- - - - - - - -[image: image21.png]



       แบบที่ 4 เรียกว่า "ซู่เจ๋อเจ๋อโกว" มีลักษณะซิกแซ็กต่อเป็นเส้นเดียวกัน- - - - - - - - - [image: image22.png]



       แบบที่ 5 เรียกว่า "เหิงเจ๋อวานโกว" มีลักษณะคล้ายเลข 3 ตรงปลายจะตวัดเป็นตะขอเข้าด้านใน- - - - - - - -[image: image23.png]



       แบบที่ 6 เรียกว่า "เหิงเจ๋อวานเผี่ยะ" มีลักษณะคล้ายเลข 3 เหมือนกันแต่จะไม่ตวัดปลาย- - - - - - - - - [image: image24.png]



       แบบที่ 7 เรียกว่า "ซู่ถี" เป็นเส้นตรงในแนวตั้งแต่มีการตวัดหางออกด้านนอก- - - - - - - -[image: image25.png]



       แบบที่ 8 เรียกว่า "เผี่ยะเจ๋อ" เป็นเส้นแทยงลงจากบนมาด้านล่างซ้ายแล้วลากเป็นเส้นแนวนอนไปด้านขวา- - - - - - - - [image: image26.png]



       แบบที่ 9 เรียกว่า "เผี่ยะเตี่ยน" เป็นเส้นแทยงลงจากบนมาด้านล่างซ้ายแล้วลากแทยงลงไปด้านล่างขวา- - - - - [image: image27.png]



       แบบที่ 10 เรียกว่า "เหิงเจ๋อถี" เป็นเส้นแนวนอนแล้วหักลงตามแนวตั้งแล้วตวัดหางออก- - - - - - - -[image: image28.png]



       แบบที่ 11 เรียกว่า "เหิงเจ๋อวานโกว" เป็นเส้นแนวนอนแล้วหักลงตามแนวตั้งแล้วลากออกตามแนวนอนแล้วตวัดหาง- - [image: image29.png]






ทีนี้หลังจากที่เรารู้จักประเภทของเส้นที่มีอยู่แล้ว ผมหวังว่าเมื่อเวลาเราเจอตัวหนังสือจีนคงพอจะเดาได้แล้วว่าจะลากเส้นอย่างไร ทีนี้มาดูกฏกันว่าเราจะลากเส้นไหนก่อนเส้นไหนหลังกันดีกว่าครับ

1. เส้นในแนวนอนจะต้องมาก่อนเส้นในแนวตั้งเสมอ ไม่ว่าเส้นในแนวตั้งนั้นจะเป็นเส้นตรง เส้นเฉียงไปด้านซ้ายหรือขวาก็ตาม

2. เส้นเฉียงลงทางด้านซ้ายจะต้องมาก่อนเส้นเฉียงลงด้านขวาเสมอ

3. เวลาลากเส้นจะต้องลากจากบนลงล่างเสมอ

4. เวลาลากเส้นจะต้องลากจากซ้ายไปขวา

5. หากเป็นลักษณะที่มีเส้นคลุมหรือมีเส้นเกยอยู่ ให้เขียนเส้นที่คลุมหรือเกยไว้ก่อน แล้วค่อยเขียนด้านใน

6. หากว่าลักษณะที่คลุมหรือเกยกันนั้นอยู่ด้านล่าง ให้เขียนเส้นที่อยู่ภายในก่อน
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	     จากคำตัวอย่าง จะเห็นว่า เราจะเริ่มเขียนจากการขีดเส้นในแนวนอนก่อน ( เส้นที่ 1 และ 2 ) ก่อนที่จะลากเส้น 3 และ 4 ซึ่งเป็นเส้นแนวตั้ง โดยจะลากจากเส้นด้านซ้ายก่อนแล้วค่อยไปเส้นด้านขวาแต่ต้องจำไว้ว่า เราจะลากเส้นจากซ้ายไปขวา และบนลงล่างเท่านั้นนะครับ
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	    จากกฏข้อที่ 5 ดังนั้นเราจะเขียนเส้นด้านนอกก่อน โดยลากเส้นที่1,2 ก่อนแล้วค่อยเริ่มเขียนเส้นด้านใน ตามกฏข้อที่1และ2 จนจบคำด้านใน แล้วค่อยปิดกรอบ สำหรับคำคำนี้ถ้าสังเกตดูจะเห็นมีแต้มอยู่ แต้มนี้เราจะเติมเป็นอันเกือบสุดท้ายนะครับ
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	    ส่วนคำนี้มีลักษณะเข้าตามกฏข้อที่ 6 เนื่องจากมีส่วนที่เกยอยู่ด้านล่าง ดังนั้นให้เขียนส่วนด้านในก่อน แล้วจึงค่อยตามด้วยเส้นด้านนอก
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